
        Napiêcia podane na wskaniku napiêcia oznaczaj± warto¶ci 
znamionowe. Wska¼nik mo¿e byæ u¿ywany wy³±cznie dla podanego 
napiêcia wzgl. zakresu napiêæ. Bezb³êdne wskazanie jest 
zapewnione tylko w przedziale temperatur -10°C ... +50 °C oraz przy 
czêstotliwo¶ciach od 50 do 500 Hz.- Negatywny wp³yw na 
dostrze¿enie wskazania mog± mieæ niekorzystne warunki o¶wietlenia 
(np. �wiat³o s³oneczne), niekorzystne miejsca u¿ywania, np drewniane 
drabiny, izoluj±ce wyk³adziny pod³ogowe oraz pracuj±ce bez 
uziemienia sieci napiêcia przemiennego.- Krótko przed u¿yciem 
nale¿y skontrolowaæ prawid³owe dzia³anie wska¼nika. - Wska¼nik 
napiêcia nie mo¿e byæ u¿ywany przy oddzia³ywaniu opadów 
(np. rosa, deszcz).- Wska¼niki napiêcia z ostrzem wkrêtakowym 
mog± byæ u¿ywane jedynie dla sprawdzania obecno¶�ci napiêcia, 
nie za¶ do innych prac przy znajduj±cych siê pod napiêciem 
czê¶ciach instalacji. - Uszkodzone wska¼niki, których dzia³anie i/lub 
bezpieczeñstwo s± w wyra¼ny sposób naruszone, nie mog± byæ 
u¿ywane.
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        Íàïðÿæåíèÿ, óê
àçàííûå íà èíäèêàòîðå, ÿâëÿþòñÿ íîìèíàëüíûìè íàïðÿæåíèÿìè. 
Èíäèêàòîð íàïðÿæåíèÿ ðàçðåøàåòñÿ èñïîëüçîâàòü òîëüêî ïðè 
óêàçàííîì íàïðÿæåíèè èë è â óêàçàííîì äèàïàçîíå íàïðÿæåíèé. 
Áåçóïðå÷íàÿ èíäèêàöèÿ ãàðàíòèðóåòñÿ òîëüêî ïðè òåìïåðàòóðàõ 
îò  - 10 ° äî + 50 ° Ñ è ïðè ÷àñòîòàõ îò 50 äî 500 Ãö. Íà êà÷åñòâî
âèäèìîñòè èíäèêàöèè ìîãóò îòðèöàòåëüíî âëèÿòü íåóäà÷íûå 
ñèòóàöèè ñ îñâåùåíèåì, êàê, íàïðèìåð, ñîëíå÷íûé ñâåò, - ñ 
íåóäà÷íûì ì åñòîðàñïîëîæåíèåì, íàïðèìåð, äåðåâÿííûå 
ñòóïåíüêè èëè èçîëèðóþùèå ïîëîâûå íàñòèëû, à òàêæå 
íåïðàâèëüíî çàçåìë¸ííûå ñåòè ïåðåìåííûõ íàïðÿæåí èé.
Íåçàäîëãî äî èñïîëüçîâàíèÿ èíäèêàòîð íàïðÿæåíèÿ ñëåäóåò 
ïðîâåðèòü íà áåçóïðå÷íîñòü åãî ôóíêöèîíèðîâàíèÿ. Èíäèêàòîð 
íàïðÿæåíèÿ íå ðàçðåøàåòñÿ èñïîëüçîâàòü, åñëè âîçäåéñòâóþò 
îñàäêè, íàïðèìåð, ðîñà èëè äîæäü. Èíäèêàòîðû íàïðÿæåíèÿ ñ 
ëåçâèåì îòâ¸ðòêè ðàçðåøàåòñÿ èñïîëüçîâàòü òîëüêî äëÿ 
êîíòðîëÿ íàëè÷èÿ íàïðÿæåíèÿ, îäíàêî íå äëÿ äðóãèõ ðàáîò íà 
ïðîâîäÿùèõ íàïðÿæåíèå êîìïîíåíòàõ óñòàíîâêè. Çàïðåùàåòñÿ 
èñïîëüçîâàòü äåôåêòíûå èíäèêàòîðû íàïðÿæåíèÿ, 
ðàáîòîñïîñîáíîñòü è/èëè íàä¸æíîñòü êîòîðûõ ÿâíî íàðóøåíà.
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         Kontrol kalemi üzerinde belirtilmiþ olan voltajlar anma 
voltajlarýdýr. Kontrol kalemi yalnýzca belirtilen voltajda veya belirtilen 
voltaj alanýnda kontrol edilmelidir. En doðru gösterge yalnýz 
-10ºC ile +50ºC arasýndaki sýcaklýkta ve 50 ile 500 Hz arasýndaki 
frekansta mümkündür. Göstergenin görülmesi, örneðin güneþ 
ýþýðý gibi uygun olmayan aydýnlatma koþullarýnda, ahþap merdiven 
veya izolasyon etkisi yapan taban kaplamalarý gibi uygun olmayan 
yerlerde ve topraklanmamýþ alternatif gerilim þebekelerinde 
olumsuz þekilde etkilenebilir. Kontrol kalemini kullanmadan önce 
kusursuz olduðunu kontrol edin. Kontrol kaleminin, örneðin çiy veya 
yaðmur gibi yaðýþ etkisi altýnda kullanýlmasý yasaktýr. Tornavida uçlu 
kontrol kalemi yalnýzca voltaj kontrolü için kullanýlmalýdýr, gerilim 
altýnda bulunan tesis parçalarýnda yapýlmasý gereken diðer 
çalýþmalar için kullanýlmamalýdýr. Fonksiyonu ve/veya güvenliði 
görülür derecede kusurlu olan hasarlý kontrol kalemlerinin 
kullanýlmasý  yasaktýr.
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         Le tensioni indicate sul tester sono nominali. Il tester puo 
essere usato solo nel campo delle tensioni indicate. Lo strumento dá 
una indicazione ottimale se opera in un campo termico entro 
-10° e +50°C con una frequenza da 50 a 500 Hz. La visione 
dell´indicatore luminoso puó divenire difficile o essere vanificata dalla 
luce diretta del sole, se si effettuano le misurazioni su supporti isolati 
come scale in legno o su impianti con corrente alternata dove la 
messa a terra non é stata correttamente collegata. Il tester va 
verificato sempre prima dell'uso, non deve essere umido e non va 
usato sotto la pioggia. Provatensioni con la lama del tipo a giravite 
vanno usati esclusivamente come tester e non per lavori di 
avvitamento soprattutto su materiali sotto tensione. I provatensioni 
che presentano difetti o rotture non vanno assolutamente usati.
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GB         The voltages stated on the voltage are rated voltages. The 
voltage tester may only be used at the stated voltage or in the stated 
voltage range respectively. Perfect indication is only assured at 
temperatures of -10° to +50°C and at frequencies of 50 to 500 Hz. 
The perceptibility of the indication can be impaired in unfavourable
lighting conditions, e.g. in sunlight, in unfavourable positions, e.g. on 
wooden runged ladders or insulating wall covering or alternating 
current circuits which have not been properly earthed.The voltage 
tester shall be tested for perfect function shortly before its use. The 
voltage tester may not be used where is precipitation, e.g. dew or 
rain. Voltage testers with screwdriver blades may only be used for 
testing voltage, not for other work on plant parts under tension. 
Damaged voltage testers, the function and/or safety of which is 
clearty impaired may not be used.

     
         Ïé áíáãñáöüìåíåò åðß ôïõ åëåãêôÞ ôÜóåéò åßíáé 
ïíïìáóôéêÝò ôéìÝò. Ï åë åãêôÞò ôÜóçò åðéôñÝðåôáé íá ÷ñç
óéìïðïéåßôáé ìüíïí óå åãêáôáóôÜóåéò ìå ôéò áíáöåñèåßóåò 
ïíïìáóôéêÝò ôÜóåéò. - Ç áðñüóêïðôç Ýíäåéîç åßíáé åîáóöá 
ëéóìÝíç ìüíïí ìåôáîý -10° ùò +50° C. - Ìç åõíïúêÝò óõíèÞêåò 
öùôéóìïý ìðïñïýí íá åðéäñÜóïõí áñíçôéêÜ ùò ðñïò ôï íá 
áíôéëáìâÜíåóôå óùóôÜ ôçí Ýíäåéîç, ð.÷. óå Üìåóç áêôéíïâïëßá 
çëéáêïý öùôüò, óå ìç åõíïúêÜ ìÝñç åñãáóßáò, ð.÷. åðÜíù óå 
óêÜëåò Þ óå ìïíùôéêÜ äÜðåäá êáé óå äßêôõá åíáëáóóüìåíïõ 
ñåýìáôïò ÷ùñßò ëåéôïõñãéêÞ ãåßùóç. -  Ëßãï ðñéí áðü ôçí 
÷ñçóéìïðïßçóÞ ôïõ ï åëåãêôÞò ôÜóç ò ðñÝðåé íá åîåôáóôåß 
ùò ðñïò ôçí óùóôÞ ëåéôïõñãßá ôïõ âÜæïíôÜò ôïí íá åñãáóôåß 
óå ìßá ãíùóôÞ çëåêôñïöüñá ðçãÞ. - Ïé åëåãêôÝò ôÜóçò äåí 
åðéôñÝðåôá é íá÷ ñçóéìïðïéïýíôáé õðü ôçí åðßäñáóç âñï÷Þò Þ 
÷éïíüðôùóçò. - ÅëåãêôÝò ôÜóçò ìå ìýôç êáôóáâéäéïý 
åðéôñÝðåôáé íá ÷ñçóéìïðïéïýíôáé ìüíïí ãéá ôïí Ýëåã÷ï ôÜóçò 
êáé ü÷é ãéá ôçí äéåíÝñãåéá Üëëùí åñãáóéþí óå çëåêôñïöüñá 
ìÝñç ôçò åãêáôÜóôáóçò. Äåí åðéôñÝðåôáé íá ÷ñçóéìïðïéïýíôáé 
åëáôôùìáôéêï ß åëåãêôÝò ôÜóçò, óôïõò ïðïßïõò ðñïöáíþò 
ðáñáôçñÞèçêå ëåéôïõñãéêÞ æçìßá êáé/Þ æçìßá áðü Üðïøç 
áóöáëåßáò.
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         A feszültségvizsgálón megadott feszültségek névleges 
feszültségek.- A feszültségvizsgálót csak a megadott 
feszültségeknél ill. a megadott feszültség tartományban szabad 
használni. - A hibátlan kijelzés csak a -10°- tól + 50 °-ig terjedõ 
tartományban é s 50-tõl 500 Hz-ig biztosított.- A kijelzés 
észlelhetõségét a kedvezõtlen világítási körülmények 
befolyásolhatják, pl. napsütésnél, kedvezõtlen  helyeken, pl. falétra 
vagy szigetelõs padlóburkolatok vagy nem üzemszerûen földelt 
váltakozó feszültségû hálózatoknál. - Használat elõtt a 
feszültségvizsgáló mûködését ellenõrizni kell. - A feszültségvizsgálót 
nem szabad csapadékok hatása mellett, pl. harmat vagy esõ, 
használni. - Csavarhúzópengés feszültségvizsgáló csak a 
feszültségvizsgálatára és nem pedig feszültség alatt álló 
berendezéseken végzendõ más munkákra használható. 
- Meghibásodott feszültségvizsgálót, melynek a mûködése és/vagy 
a biztonsága nyilvánvalóan csökkent nem szabad használni. 
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         Die auf dem Spannungsprüfer angegebenen  Spannungen sind 
Nennspannungen. Der Spannungsprüfer darf nur bei der 
angegebenen Spannung bzw. dem angegebenen Spannungsbereich 
benutzt werden.- Eine einwandfreie Anzeige ist nur bei Temperaturen  
von -10° bis +50°C und bei Frequenzen von 50 bis 500 Hz 
sichergestellt. - Die Wahrnehmbarkeit der Anzeige kann  
beeinträchtigt sein bei ungünstigen Beleuchtungsverhältnissen,  
z.B. Sonnenlicht, bei ungünstigen Standorten, z.B. Holztrittleitern 
oder isolierenden Fußbodenbelägen und in nicht betriebsmäßig  
geerdeten Wechselspannungsnetzen. - Der Spannungsprüfer muß 
kurz vor der Benutzung auf einwandfreie  Funktion geprüft werden. 
- Der Spannungsprüfer darf unter Einwirkung von Niederschlägen, 
z.B.   Tau oder Regen, nicht benutzt werden. - Spannungsprüfer mit 
Schraubendreherklinge dürfen nur zum Spannungsprüfen, nicht 
dagegen für andere Arbeiten an unter Spannung stehenden 
Anlageteilen benutzt werden. - Schadhafte Spannungsprüfer, deren 
Funktion und/oder Sicherheit offensichtlich beeinträchtigt ist, dürfen 
nicht verwendet werden.
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         Las tensiones que se indican en el dispositivo comprobador de 
tensiones son tensiones nominales. El dispositivo comprobador de 
tensiones sólo puede utiliz arse bajo la tensión indicada o bien 
dentro del intervalo de tensiones indicado. Queda garantizada una 
indicación correcta y sin problemas únicamente con temperaturas 
de -10° a +50°C, y con frecuencias entre 50 y 500 Hz. La capacidad 
de percepción de la indicación puede verse perjudicada en el caso 
de condiciones de iluminación desfavorables, por ejemplo, en el 
caso de la luz solar, encontrándose en ubicaciones o 
emplazamientos inadecuados, como, por ejemplo, en conductores 
con contenido de madera, o accesorios de la placa de base aislantes, 
o bien en redes de tensión alterna conectadas a tierra de una forma
 inadecuada para su operatividad. El dispositivo comprobador de
tensiones debe ser comprobado unos instantes antes de su 
utilizacion para ver si funciona sin problemas. El verificador de
tensión no puede ser utilizado en el caso de producirse 
precipitaciones meteorológicas, como, por ejemplo, rocio o lluvia. 
Los dispositivos de comprobación de tensión de hojas de 
destornillador pueden ser utilizados exclusivamente para pruebas de 
tensión, y no, al contrario, para otros trabajos de piezas o partes de
instalaciones sometidas a tensión. Aquellos comprobadores de 
tensión con problemas técnicos o averias que vean afectada su
 función o su seguridad de una manera ostensible y manifiesta, no 
podrán ser utilizados.
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         Guide d´utilisation
Les tensions indiquées sur le testeur de tension sont des tensions 
nominales. Le testeur de tension ne doit être utilisé que pour la 
tension indiquée ou pour la plage de tension indiquée. Un affichage 
correct n´est assuré que pour des températures de -10° à +50°C et 
pour des fréquences de 50 à 500 Hz. La perceptibilité du témoin 
lumineux peut être diminuée par des conditions d´éclairage 
défavorables, telles que la lumiére solaire, par l´utilisation à un 
endroit défavorable comme par exemple des échelles en bois ou des 
revêtements de sol isolants et dans le cas de réseaux électriques de 
courant alternatif dont la mise à la terre n´est pas adaptée à leur 
utilisation. Le bon fonctionnement du testeur de tension doit être 
vérifié peu avant son utilisation. Le testeur de tension ne doit pas 
être utilisé sous l´influence de précipitations telles que la rosée ou la 
pluie. - Les testeurs à lame de tournevis ne doivent être utilisés que 
pour tester la tension et non pour d´autres travaux sur des piéces 
sous tension de l´installation. Les testeurs de tension défectueux 
dont le fonctionnement et/ou la sécurité sont mis en cause, ne 
doivent pas être utilisés.
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        Na zkou¹eèce uvedená napìtí jsou jmenovitá napìtí. 
Zkou¹eèka napìtí smí být pou�ívána pouze pøi uvedeném napìtí 
popø. pro uvedený napì»ový  rozsah. - Bezvadnì ukazovaná
hodnota je za-ruèena pouze pøi teplotách od -10°C do +50°C a 
kmitoètù od 5 do 500 Hz.- Pozorovatelnost uka-zované hodnoty 
mù¾e být ovlivnìna nevýhodnými pomìry osvìtlení, napø. sluneèní 
svìtlo, na nevý-hodných stanovi¹tích, napø. døevìné ¾ebøíky nebo 
izolované podlahové krytiny a na provoznì neu-zemnìných sítích 
støídavého napìtí.- Zkou¹eèka napìtí musí být krátce pøed pou¾itím
pøezkou¹ena na bezvadnou funkci.- Zkou¹eèka napìtí nesmí být 
pou¾ívána pøi mo¾nosti ovlivnìní srá¾kami, napø. rosou nebo 
de¹tì m.- Zkou¹eèky napìtí s násadou ¹roubováku smí být 
pou¾ívány pouze ke zkou¹ení napìtí, nikoliv v¹ak k jiným pracovním 
úkonùm na dílech zaøízení, které jsou pod napìtím. - Po¹kozené 
zkou¹eèky napìtí, jeji¾ funkce a/nebo bezpeènost je zøejmì 
ovlivnìna, nesmí být pou-�ívány.  
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         As tensões indicadas no detector de tensão são tensões nominais. 
O detector de tensão só pode ser utilizado para a tensão indicada e/ou 
dentro do alcance de tensão indicado. - Uma indicação incontestável só é 
garantida a temperaturas de  10º C a +50ºC e em frequências de 
50 a 500 Hz.  Condições de luminosidade desvantajosas podem 
prejudicar a leitura do mostrador, por ex. luz solar, locais desfavoráveis, 
por ex. escadotes de madeira ou revestimentos de pavimento isoladores 
e redes de corrente alterante não adequadamente ligadas à terra.  Pouco 
antes da utilização deve-se verificar o funcionamento correcto do 
detector de tensão.  O detector de tensão não pode ser utilizado sob 
influências de precipitações, por ex. orvalho ou chuva.  Detectores de 
tensão com pontas de chaves de fendas só podem ser utilizados para 
detecção de tensão e não para outros trabalhos em partes de 
instalação sob tensão.  Não podem ser utilizados detectores de tensão 
danificados cujo funcionamento e/ou segurança estiver visivelmente 
deteriorado.  
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         GEBRUIKSAANWIJZING
- De op de spanningtester aangegeven Voltages zijn nominale
-spanningen. - De spanningtester mag alleen binnen het 
spanningsbereik worden  gebruikt. - Een juiste werking van de tester 
is alleen zeker gesteld bij een  temperatuur van -10° tot +50°C en bij 
een frequentie van 50 tot 500 Hz. - De waarnembaarheid van het 
oplichten van het lampje, kan ongunstig   beinvloed worden door 
lichtval, b.v. zonlicht, in een ongunstige kijk-situatie, b.v. op houten 
ladders of bij geisoleerde vloeren, tevens bij niet bedrijfsmatig 
geaarde wisselstroomnetten. - De spanningtester moet kort voor het 
gebruik worden gestest op een juiste werking. - De spanningtester 
mag onder omstandigheden van neerslag, zoals. regen, dauw enz en 
in vochtige ruimtes, NIET worden gebruikt. - Spanningtesters met 
schroevendraaier-funktie mogen slechts worden gebruikt om 
spanning te testen en NIET voor andere werkzaamheden aan 
ONDER SPANNING staande delen. - Beschadigde spanningtesters, 
waarvan het goed funktioneren of de veiligheid in twijfel mag worden 
getrokken, mogen NIET worden gebruikt.
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